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1. Kolektivni ugovor za zaposlene u
Upravnim tijelima Varaædinske æupanije 695

1.1.1.1.1.

Varaædinska æupanija, zastupana po æupanu
Marijanu MlinariÊu, dr. med., i Sindikat dræavnih i
lokalnih sluæbenika i namjeπtenika Republike Hrvatske
(u nastavku teksta: Sindikat) zastupan po predsjedniku
Ivici Ihasu - za Podruænicu djelatnika upravnih tijela
lokalne samouprave Varaædinske æupanije zakljuËili
su dana 5. lipnja 2000. godine
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za zaposlene u upravnim tijelimaza zaposlene u upravnim tijelimaza zaposlene u upravnim tijelimaza zaposlene u upravnim tijelimaza zaposlene u upravnim tijelima
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I. TEMELJNE ODREDBE

»lanak 1.

Ovim se Kolektivnim ugovorom (u nastavku: Ugovor)
na razini Varaædinske æupanije utvruju meusobna
prava i obveze potpisnika ovog Ugovora.

Ovim se Ugovorom utvruju prava i obveze iz rada
i na osnovi rada za zaposlene u Upravnom odjelu
za gospodarski razvoj i poljoprivredu Varaædinske
æupanije, Upravnom odjelu za druπtvene djelatnosti
Varaædinske æupanije, Æupanijskom zavodu za
prostorno ureenje Varaædinske æupanije i Sluæbi za
poslove Skupπtine, Poglavarstva i lokalnu samoupravu
Varaædinske æupanije (u nastavku teksta: upravna tijela).

Ovaj Ugovor obvezuje njegove potpisnike, kao i
sindikate koji mu naknadno pristupe.

»lanak 2.

Pod pojmom zaposlenik, u smislu ovog Ugovora,
podrazumijevaju se zaposlenici utvreni Zakonom o
upravi (u nastavku: Zakon), zaposleni u upravnim
tijelima iz Ëlanka 1. ovog Ugovora, na neodreeno
ili na odreeno vrijeme, s punim, nepunim i skraÊenim
radnim vremenom i pripravnici, do donoπenja posebnog
zakona.

»lanak 3.

Odredbe ovog Ugovora primjenjuju se na
zaposlenike neposredno.

Na pitanja koja nisu ureena ovim Ugovorom
primjenjuju se drugi propisi ili opÊi akti.

II. PRIJAM NA RAD

»lanak 4.

Zaposlenici se primaju u rad na temelju natjeËaja,
odnosno oglasa, sukladno Zakonu.

»lanak 5.

Zaposlenicima koji se na rad primaju na odreeno
vrijeme moæe se odrediti probni rad do tri mjeseca,
sukladno pravilniku o unutarnjem redu upravnog tijela.
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»lanak 6.

Za vrijeme probnog rada zaposlenika ocjenjuju se
njegove sposobnosti za izvrπavanje poslova i zadaÊa
glede naËina rada i usvojenog znanja.

Za vrijeme probnog rada zaposlenikov rad prati i
donosi ocjenu o njegovu radu struËni tim od tri
zaposlenika, πto ga odreuje Ëelnik upravnog tijela.

»lanak 7.

Ako struËni tim ocijeni da zaposlenik na probnom
radu nije ostvario prosjeËne rezultate rada, tj. da
njegove radne i struËne sposobnosti ne udovoljavaju
zahtjevima za obavljanje poslova i radnih zadaÊa, æupan
Êe na prijedlog Ëelnika upravnog tijela, donijeti rjeπenje
o prestanku rada zaposleniku najkasnije do posljednjeg
dana probnog rada.

»lanak 8.

Danom uruËenja rjeπenja iz Ëlanka 7. ovog Ugovora
zaposleniku prestaje radni odnos.

Ako æupan, ne donese rjeπenje iz stavka 1. ovog
Ëlanka u roku od sedam dana od dana isteka probnog
rada,  smatrat Êe se da je zaposlenik tijekom probnog
rada udovoljio zahtjevima radnog mjesta.

»lanak 9.

Zaposleniku koji je za vrijeme probnog rada bio
odsutan zbog opravdanih razloga (bolest, mobilizacija,
i drugo) probni se rad produæuje za onoliko dana koliko
je zaposlenik bio opravdano odsutan.

»lanak 10.

Osobe koje prvi puta stupaju na rad, primaju se
na rad u upravna tijela u svojstvu pripravnika.

S pripravnikom se zasniva radni odnos, u pravilu
na odreeno vrijeme, zavisno o trajanju pripravniËkog
staæa.

S pripravnikom se moæe zasnovati radni odnos i
na neodreeno vrijeme, ako za to postoje uvjeti.

»lanak 11.

PripravniËki staæ zaposlenika traje:

- πest mjeseci - za radna mjesta za koja se traæi
srednja struËna sprema,

- dvanaest mjeseci - za radna mjesta za koja
se traæi viπa struËna sprema,

- osamnaest mjeseci - za radna mjesta za koja
se traæi visoka struËna sprema.

»lanak 12.

Za vrijeme pripravniËkog staæa pripravniku pripada
osnovna plaÊa u visini 85% od najniæe osnovne plaÊe
za radno mjesto na koje je rasporeen u upravnom
tijelu.

»lanak 13.

Pripravnik je duæan poloæiti struËni ispit najkasnije
do isteka pripravniËkog staæa.

Pripravnik je duæan podnijeti prijavu za polaganje
struËnog ispita najkasnije dva mjeseca prije isteka
pripravniËkog staæa, odnosno utvrenog roka u kojem
je duæan poloæiti struËni ispit.

Pripravnik moæe iznimno pristupiti polaganju
struËnog ispita nakon isteka polovice pripravniËkog
staæa.

Ako pripravnik iz opravdanih razloga nije u roku
poloæio struËni ispit, æupan moæe odluËiti da se
pripravnik zadræi u tom svojstvu dok ne poloæi struËni
ispit, ali najdulje πest mjeseci nakon πto su prestali
ti razlozi.

»lanak 14.

Pripravniku koji u roku ne poloæi struËni ispit,
odnosno ne bude rasporeen na radno mjesto prestaje
radni odnos istekom toga roka.

Troπkove polaganja struËnog ispita snosi Æupanija.

»lanak 15.

Æupan moæe zaposlenika osloboditi polaganja
struËnog ispita u skladu s propisima.

»lanak 16.

Ako su struËni ispit ili radno iskustvo utvreni
zakonom ili drugim propisom kao uvjet za obavljanje
poslova odreene struke ili radnog mjesta, æupan moæe
primiti osobu koja je zavrπila πkolovanje za takvo
zanimanje na struËno osposobljavanje i bez zasnivanja
radnog odnosa (volonterski rad).

Ugovor o volonterskom radu mora se sklopiti u
pisanom obliku, sukladno propisima.

Razdoblje volonterskog rada moæe trajati najduæe
koliko traje pripravniËki staæ.

Ugovor se moæe zakljuËiti za puno ili nepuno radno
vrijeme.

Ako se ugovor sklapa za puno radno vrijeme tada
volonter ima pravo na zdravstvenu zaπtitu i pravo na
mirovinsko osiguranje, sukladno propisima.

Poslodavac moæe volonteru odrediti mjeseËnu
naknadu.

Volonter s punim radnim vremenom, pored prava
iz stavka 2. ovog Ëlanka ima prava i obveze kao i
ostali zaposlenici, osim prava na plaÊu.

Volonter, bez obzira na duæinu radnog vremena,
ima pravo na polaganje struËnog ispita. To pravo svi
volonteri ostvaruju samo ako rade na poslovima
odgovarajuÊe struke duæe od vremena propisanog za
trajanje odgovarajuÊe pripravniËke prakse.

Troπkove polaganja struËnog ispita snosi Æupanija.

Odredbe ovog Ugovora o pripravnicima ne
primjenjuju se na zaposlenike koji se primaju na rad
na pomoÊno tehniËkim poslovima (zaposlenici na
odræavanju ËistoÊe, telefonisti, dostavljaËi, portiri i
drugo).
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III. RADNO VRIJEME, ODMORI I DOPUSTI

»lanak 17.

Puno radno vrijeme zaposlenika u upravnim tijelima
je 40 sati tjedno.

Tjedno radno vrijeme rasporeuje se na 5 radnih
dana - od ponedjeljka do petka.

»lanak 18.

Zaposlenici u upravnim tijelima poËinju s radom,
u pravilu izmeu 7 i 8 sati, a zavrπavaju s radom izmeu
15 i 16 sati.

Iznimno od stavka 1. ovog Ëlanka æupan moæe,
zavisno o potrebama upravnih tijela, za ta tijela,
odnosno za pojedine zaposlenike tih tijela, odrediti
i drugaËiji raspored tjednog i dnevnog radnog vremena.

»lanak 19.

Zaposlenik koji radi puno radno vrijeme ima svakoga
dana pravo na odmor (stanku) od 30 minuta.

Vrijeme dnevnog odmora iz stavka 1. ovog Ëlanka
ubraja se u radno vrijeme i ne moæe se odrediti na
poËetku niti na kraju radnog vremena.

»lanak 20.

Izmeu dva uzastopna radna dana zaposlenik ima
pravo na odmor od najmanje 12 sati neprekidno.

»lanak 21.

Zaposlenik ima pravo na tjedni odmor u trajanju
od 48 sati neprekidno.

Dani tjednog odmora su subota i nedjelja.

Ako je prijeko potrebno da zaposlenik radi na dan
tjednog odmora, osigurava mu se koriπtenje tjednog
odmora tijekom slijedeÊeg dana.

Ako zaposlenik radi potrebe posla ne moæe koristiti
tjedni odmor na naËin iz stavka 3. ovog Ëlanka, moæe
ga koristiti naknadno, prema odluci æupana na prijedlog
Ëelnika upravnog tijela.

»lanak 22.

Za svaku kalendarsku godinu zaposlenik ima pravo
na plaÊeni godiπnji odmor u trajanju od najmanje 18
radnih dana.

»lanak 23.

Za vrijeme koriπtenja godiπnjeg odmora zaposleniku
se isplaÊuje naknada plaÊe u visini kao da je na radu.

»lanak 24.

Niπtavan je sporazum o odricanju prava na godiπnji
odmor ili o isplati naknade umjesto koriπtenja godiπnjeg
odmora.

»lanak 25.

Pri utvrivanju trajanja godiπnjeg odmora ne
uraËunavaju se subote, nedjelje, neradni dani i blagdani.

Razdoblje privremene nesposobnosti za rad, koje
je utvrdio ovlaπteni lijeËnik, ne uraËunava se u trajanje
godiπnjeg odmora.

»lanak 26.

Zaposlenik koji se prvi put zaposlio ili ima prekid
rada izmeu dva radna, odnosa duæi od 8 dana, stjeËe
pravo na godiπnji odmor nakon πest mjeseci
neprekidnog rada.

Prekid rada zbog privremene nesposobnosti za
rad, vojne vjeæbe ili drugog zakonom odreenog
opravdanog razloga, ne ubraja se u rok iz stavka 1.
ovog Ëlanka.

Sluæenje vojnog roka ne smatra se prekidom rada
u upravnim tijelima, ali prava i obveze iz rada za to
vrijeme miruju.

»lanak 27.

Zaposlenik ima pravo na jednu dvanaestinu
godiπnjeg odmora za svaki navrπeni mjesec dana rada:

- ako u kalendarskoj godini u kojoj je zasnovao
radni odnos, zbog neispunjenja πestomjeseËnog roka
Ëekanja, nije stekao pravo na godiπnji odmor,

- ako mu radni odnos prestaje prije zavrπetka
πestomjeseËnog roka Ëekanja i

- ako mu radni odnos prestaje prije 1. srpnja.

Iznimno od stavka 1. ovog Ëlanka, zaposlenik koji
odlazi u mirovinu prije 1. srpnja ima pravo na puni
godiπnji odmor.

»lanak 28.

Godiπnji odmor od 18 radnih dana uveÊava se
prema pojedinaËno odreenim mjerilima.

1.1.1.1.1. S obzirom na sloæenost poslova:S obzirom na sloæenost poslova:S obzirom na sloæenost poslova:S obzirom na sloæenost poslova:S obzirom na sloæenost poslova:

- zaposlenicima VSS 5 dana,

- zaposlenicima V©S 4 dana,

- zaposlenicima SSS 3 dana,

- zaposlenicima NSS 2 dana.

2.2.2.2.2. S obzirom na uvjete rada:S obzirom na uvjete rada:S obzirom na uvjete rada:S obzirom na uvjete rada:S obzirom na uvjete rada:

- rad na poslovima s oteæanim
psihiËkim i fiziËkim
napregnutostima ili posebnim
uvjetima rada 2 dana,

- rad u smjenama ili redovni rad
subotom, nedjeljom, blagdanima
i neradnim danima odreenim
zakonom 1 dan,

3.3.3.3.3. S obzirom na posebne socijalne uvjete:S obzirom na posebne socijalne uvjete:S obzirom na posebne socijalne uvjete:S obzirom na posebne socijalne uvjete:S obzirom na posebne socijalne uvjete:

- roditelju, posvojitelju ili staratelju
s jednim malodobnim djetetom 2 dana,

- roditelju, posvojitelju ili staratelju
za svako daljnje malodobno
dijete joπ po 1 dan,

- roditelju, posvojitelju ili staratelju
djeteta s poteπkoÊama u razvoju
- bez obzira na ostalu djecu 3 dana,

- invalidu 2 dana,
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4.4.4.4.4. S obzirom na ostvarene rezultate rada:S obzirom na ostvarene rezultate rada:S obzirom na ostvarene rezultate rada:S obzirom na ostvarene rezultate rada:S obzirom na ostvarene rezultate rada:

Zaposleniku ocjenjenom ocjenom:

- osobito se istiËe 2 dana,

- istiËe se 1 dan.

Zaposleniku pripada pravo na godiπnji odmor i na
temelju godina radnog staæa i to za svake dvije
navrπene godine radnog staæa jedan dan godiπnjeg
odmora.

Ukupno trajanje godiπnjeg odmora odreuje se na
naËin da se 18 radnih dana uveÊava za zbroj svih
dodatnih dana utvrenih toËkama od 1. do 4. stavka
1. i stavka 2. ovog Ëlanka.

»lanak 29.

Slijepi zaposlenik i zaposlenik koji radi na poslovima
na kojima je priznat staæ osiguranja s poveÊanim
trajanjem ima pravo na, najmanje, 30 radnih dana
godiπnjeg odmora, ako to pravo ne ostvaruje primjenom
mjerila iz Ëlanka 28. ovog Ugovora.

»lanak 30.

Vrijeme koriπtenja godiπnjeg odmora utvruje se
planom koriπtenja godiπnjeg odmora πto ga donosi
Ëelnik upravnog tijela ili rukovoditelj sluæbe.

»lanak 31.

Na osnovi plana koriπtenja godiπnjeg odmora, kojeg
utvruje Ëelnik upravnog tijela, æupan donosi za svakog
zaposlenika rjeπenje kojim mu utvruje trajanje
godiπnjeg odmora prema mjerilima iz Ëlanka 28. ovog
Ugovora, ukupno trajanje odmora i vrijeme koriπtenja
godiπnjeg odmora.

Rjeπenje iz stavka 1. ovog Ëlanka donosi se
najkasnije 30 dana prije poËetka koriπtenja godiπnjeg
odmora.

»lanak 32.

Zaposlenik moæe koristit i godiπnji odmor u
neprekidnom trajanju ili u dva dijela.

Ako zaposlenik koristi godiπnji odmor u dva dijela,
prvi dio mora biti u trajanju od najmanje 12 radnih
dana neprekidno i mora se koristiti tijekom kalendarske
godine za koju ostvaruje pravo na godiπnji odmor.

Drugi dio godiπnjeg odmora zaposlenik mora
iskoristiti najkasnije do 30. lipnja iduÊe godine.

»lanak 33.

Godiπnji odmor, odnosno prvi dio godiπnjeg odmora
koji je prekinut ili nije koriπten u kalendarskoj godini
u kojoj je steËen zbog bolesti ili porodnog dopusta,
zaposlenik ima pravo iskoristiti, do 30. lipnja slijedeÊe
godine, pod uvjetom da je radio najmanje πest mjeseci
u godini koja prethodi godini u kojoj se vratio na rad.

Zaposlenici koji zbog mobilizacije u Hrvatsku vojsku
ili zbog radne obveze nisu koristili godiπnji odmor nakon
razvojaËenja ili nakon prestanka radne obveze, imaju
pravo koristiti neiskoriπteni godiπnji odmor iz prethodne
godine.

»lanak 34.

U sluËaju prestanka rada zbog prelaska na rad
drugom poslodavcu, zaposlenik ima pravo iskoristiti
godiπnji odmor na koji je stekao pravo u upravnom
tijelu u kojem mu prestaje radni odnos, u skladu s
Ëlancima 27. i 28. ovog Ugovora.

»lanak 35.

Zaposlenik ima pravo koristiti dva puta po jedan
dan godiπnjeg odmora prema svom zahtjevu i u vrijeme
koje sam odredi, ali je o tome duæan obavijestiti
rukovoditelja, najmanje jedan dan prije.

»lanak 36.

Zaposleniku se moæe odgoditi, odnosno prekinuti
koriπtenje godiπnjeg odmora radi izvrπenja vaænih i
neodgovornih poslova.

Odluku o odgodi, odnosno prekidu koriπtenja
godiπnjeg odmora iz stavka 1. ovog Ëlanka donosi
Ëelnik upravnog tijela.

Zaposleniku kojem je odgoeno il i prekinuto
koriπtenje godiπnjeg odmora mora se omoguÊiti
naknadno koriπtenje, odnosno nastavljanje koriπtenja
godiπnjeg odmora.

»lanak 37.

Zaposlenik ima pravo na naknadu stvarnih troπkova
prouzroËenih odgodom, odnosno prekidom koriπtenja
godiπnjeg odmora.

Troπkovima iz stavka 1. ovog Ëlanka smatraju se
putni i drugi troπkovi.

Putnim troπkovima smatraju se stvarni troπkovi
prijevoza koje je zaposlenik koristio u polasku i povratku
iz mjesta zaposlenja do mjesta u kojem je koristio
godiπnji odmor u trenutku prekida i dnevnice u povratku
do mjesta zaposlenja prema propisima o naknadi
troπkova za sluæbena putovanja.

Drugim troπkovima smatraju se ostali izdaci koji
su nastali za zaposlenika zbog odgode, odnosno
prekida godiπnjeg odmora, πto dokazuje odgovarajuÊom
dokumentacijom.

»lanak 38.

Zaposlenik ima pravo na dopust uz naknadu plaÊe
(plaÊeni dopust) do ukupno najviπe 10 radnih dana
u jednoj kalendarskoj godini i u slijedeÊim sluËajevima:

- zakljuËivanje braka 5 radnih dana,

- roenje djeteta 5 radnih dana,

- smrti supruænika, djeteta
i roditelja 5 radnih dana,

- smrti brata ili sestre, djeda
ili bake te roditelja
supruænika i unuka 2 radna dana,

- selidbe 2 radna dana,

- kao dobrovoljni davatelj krvi 2 radna dana,

- teπke bolesti djeteta ili
roditelja izvan mjesta
stanovanja 3 radna dana,
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- polaganja struËnog ispita
(prvi put) 7 radnih dana,

- nastupanja na kulturnim i
πportskim priredbama 1 radni dan,

- sudjelovanje na sindikalnim
susretima, seminarima,
obrazovanju za sindikalne
aktivnosti i dr. 2 radna dana,

- otklanjanje posljedica
elementarne nepogode na
imovini zaposlenika 5 radnih dana.

Zaposlenik ima pravo na plaÊeni dopust za svaki
smrtni sluËaj naveden u stavku 1. alineji 3. i 4. ovog
Ëlanka, neovisno o broju dana koji je tijekom iste godine
iskoristio prema drugim osnovama.

»lanak 39.

Za vrijeme struËnog ili opÊeg πkolovanja, radi
stjecanja viπeg stupnja zvanja, zaposleniku se za
pripremanje i polaganje ispita moæe odobriti godiπnje
do sedam radnih dana plaÊenog dopusta.

»lanak 40.

Zaposlenik kojeg je na πkolovanje, struËno
osposobljavanje ili usavrπavanje uputila Varaædinska
æupanija, za pripremanje i polaganje ispita ima pravo
na plaÊeni dopust do 15 radnih dana godiπnje.

Za pripremanje i polaganje struËnog ispita
zaposlenik, osim plaÊenog dopusta iz stavka 1. ovog
Ëlanka, ima pravo na joπ 5 radnih dana plaÊenog
dopusta.

Ako to okolnosti zahtijevaju zaposleniku se moæe
odobriti plaÊeni dopust za πkolovanje, struËno
osposobljavanje ili usavrπavanje i u duæem trajanju,
ali ne duæe od 60 radnih dana u jednoj godini, ukoliko
je zaposlenik upuÊen na osposobljavanje i usavrπavanje
izvan teritorija Republike Hrvatske.

»lanak 41.

Zaposlenik moæe koristiti plaÊeni dopust iskljuËivo
u vrijeme nastupa okolnosti na osnovi kojih ima pravo
na plaÊeni dopust.

Ako okolnost iz Ëlanka 38. i 39. ovog Ugovora
nastupi u vrijeme koriπtenja godiπnjeg odmora ili u
vrijeme odsutnosti s rada zbog privremene
nesposobnosti za rad (bolovanje), zaposlenik ne moæe
ostvariti pravo na plaÊeni dopust za dane kada je
koristio godiπnji odmor ili je bio na bolovanju.

»lanak 42.

U pogledu stjecanja prava iz radnog odnosa ili u
svezi s radnim odnosom, razdoblja plaÊenog dopusta
smatraju se vremenom provedenim na radu.

»lanak 43.

Zaposleniku se moæe odobriti dopust bez naknade
plaÊe (neplaÊeni dopust) do 30 dana u ti jeku
kalendarske godine, pod uvjetom da je takav dopust
opravdan i da neÊe izazvati teπkoÊe u obavljanju
poslova upravnog ti jela, a osobito radi gradnje,
popravka ili adaptacije kuÊe ili stana, njege Ëlana uæe
obitelji, lijeËenja na osobni troπak, sudjelovanja u
kulturno-umjetniËkim i πportskim priredbama, osobnog
πkolovanja, doπkolovanja, osposobljavanja,
usavrπavanja ili specijalizacije i to:

- za pripremanje i polaganje ispita
u srednjoj πkoli, najmanje 5 dana,

- za pripremanje i polaganje ispita
u viπoj πkoli ili na fakultetu,
najmanje 10 dana,

- za sudjelovanje na struËnim
seminarima i savjetovanjima,
najmanje 5 dana,

- za pripremanje i polaganje ispita
radi stjecanja posebnih znanja i
vjeπtina (uËenje stranih jezika,
informatiËko obrazovanje i dr.),
najmanje 2 dana,

- za druge osobne potrebe iz
stavka 1. ovog Ëlanka, najmanje 3 dana.

Ako to okolnosti zahtijevaju, zaposleniku se
neplaÊeni dopust iz stavka 1. ovog Ëlanka moæe odobriti
u trajanju duljem od 30 dana.

»lanak 44.

Za vrijeme neplaÊenog dopusta zaposleniku miruju
prava i obveze iz radnog odnosa.

Iznimno od stavka 1. ovog Ëlanka, za vrijeme
neplaÊenog dopusta do 30 dana poslodavac je duæan
za zaposlenika uplatiti obvezne doprinose na plaÊu.

»lanak 45.

Zaposlenici koji rade na teæim poslovima, odnosno
poslovima za koje je priznat staæ osiguranja s
poveÊanim trajanjem, moæe se odobriti plaÊeni
medicinski odmor, ako su, obavljajuÊi takve poslove,
stekli:

- od   5 do 10 godina staæa osiguranja 5 radnih dana svake 4 godine,

- od 10 do 15 godina staæa osiguranja 5 radnih dana svake 3 godine,

- od 15 do 20 godina staæa osiguranja 5 radnih dana svake 2 godine,

- od 20 do 30 godina staæa osiguranja 7 radnih dana svake 2 godine,

- od 30 godina staæa osiguranja do mirovine 7 radnih dana svake godine.

IV. ZDRAVLJE I SIGURNOST NA RADU

»lanak 46.

Upravna tijela duæna su osigurati nuæne uvjete za
zdravlje i sigurnost zaposlenika na radu.

Upravna Êe tijela poduzeti sve mjere nuæne za
zaπtitu æivota te sigurnost i zdravlje zaposlenika,
ukljuËujuÊi njihovo osposobljavanje za siguran rad,
spreËavanje opasnosti na radu i pruæanje informacije
o poduzetim mjerama zaπtite na radu.
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Upravna su tijela duæna osigurati dodatne uvjete
sigurnosti za rad invalida, u skladu s posebnim
propisima.

»lanak 47.

Duænost je svakog zaposlenika brinuti se o vlastitoj
sigurnosti i zdravlju i o sigurnosti i zdravlju drugih
zaposlenika, te osoba na koje utjeËu njegovi postupci
tijekom rada, u skladu s osposobljenoπÊu i uputama
koje mu je osiguralo upravno tijelo, odnosno drugo
nadleæno tijelo.

Zaposlenik koji u sluËaju ozbiljne, prijeteÊe i
neizbjeæne opasnosti napusti svoje radno mjesto ili
opasno podruËje, ne smije biti stavljen u nepovoljniji
poloæaj, zbog takvog svog postupka u odnosu na druge
zaposlenike i mora uæivati zaπtitu od bilo kakvih
neposrednih posljedica, osim ako je prema posebnim
propisima ili pravilima struke bio duæan izloæiti se
opasnosti radi spaπavanja æivota i zdravlja ljudi i
imovine.

V. PLA∆E, DODACI NA PLA∆E I NAKNADE

»lanak 48.

Ugovorne strane sporazumne su da osnovnu plaÊu
Ëini zbroj umnoπka osnovice i koeficijenta
karakteristiËne skupine poslova i zadaÊa u koju je
razvrstano radno mjesto na koje je zaposlenik
rasporeen, stalnog dodatka koji iznosi 400 kuna i
dodatka na radni staæ.

Ugovorne strane sporazumne su da osnovica za
obraËun plaÊe Ëini najniæu osnovnu plaÊu koja sluæi
za obraËun doprinosa, u skladu s propisima, te da
se u obraËunu plaÊe primjenjuju koeficijenti utvreni
Odlukom o odreivanju plaÊa zaposlenika u upravnim
tijelima Varaædinske æupanije, koja je sastavni dio ovog
Ugovora.

Ugovorne strane su sporazumne da Êe otpoËeti
pregovore o usklaivanju osnovice za obraËun bruto
plaÊe s porastom troπkova æivota kada isti porastu
za viπe od 2% tijekom kalendarske godine.

Ugovorne strane takoer su sporazumne da Êe
prije utvrivanja Prijedloga proraËuna za slijedeÊu
godinu pregovarati o usklaivanju osnovice i stalnog
dodatke te planiranju ukupnih financijskih sredstava
za provedbu ovog Ugovora.

»lanak 49.

Zaposleniku pripada dodatak za radni staæ za svaku
navrπenu godinu radnog staæa u visini od 0,5%.

Dodatak na radni staæ izraËunava se tako da se
umnoæak osnovice i koeficijenta iz Ëlanka 48. stavka
2. ovog Ugovora pomnoæi sa 0,5% za svaku navrπenu
godinu radnog staæa.

»lanak 50.

PlaÊa se isplaÊuje jedanput mjeseËno, do 5. u
mjesecu, a iznimno (blokada raËuna i sl.) do 10. za
tekuÊi mjesec.

Od jedne do druge isplate plaÊe na moæe proÊi
viπe od 30 dana za redovne isplate.

Kada se isplata vrπi u iznimnim okolnostima tada
od jedne do druge isplate plaÊe moæe proÊi i viπe
od 30 dana.

»lanak 51.

Ugovorne su strane sporazumne da su poslovi i
zadaÊe radnih mjesta razvrstani i vrednovani
Pravilnicima o unutarnjem redu koji su sastavni dio
ovog Ugovora.

Ugovorne su strane sporazumne da Êe zajedniËki
pratiti provedbu Pravilnika iz stavka 1. ovog Ëlanka,
te zajedniËki predlagati njegove izmjene i dopune.
Isti postupak odnosi se i na Odluku o plaÊama.

»lanak 52.

Osnovna plaÊa zaposlenika uveÊat Êe se:

- za rad noÊu 50%,

- za prekovremeni rad 40%,

- za rad subotom 25%,

- za rad nedjeljom 35%,

- za dvokratni rad s prekidom
duæim od 1 sata 10%,

- za rad u drugoj smjeni 10%.

Ako zaposlenik radi na blagdane i u neradne dane
utvrene zakonom, ima pravo na naknadu plaÊe i plaÊu
uveÊanu za 50%.

Umjesto poveÊanja osnovne plaÊe po osnovi iz
prethodnog stavka, zaposlenik moæe koristiti slobodne
dane.

»lanak 53.

Za ostvarene natprosjeËne rezultate rada
zaposleniku se moæe isplatiti nagradu u visni do 20%
njegove osnovne plaÊe, bez stalnog dodatka.

Nalog za isplatu u smislu nagrade iz stavka 1.
ovog Ëlanka daje æupan na prijedlog Ëelnika upravnog
tijela.

»lanak 54.

Ako je zaposlenik odsutan s rada zbog bolovanja
do 42 dana, pripada mu naknada plaÊe u visini 95%
njegove plaÊe ostvarene u mjesecu neposredno prije
nego je zapoËeo s bolovanjem.

Naknada u 100%-tnom iznosu plaÊe pripada
zaposleniku kada je na bolovanju zbog profesionalne
bolesti ili ozljede na radu, odnosno u drugim sluËajevima
odreenim posebnim propisima.

VI. OSTALA MATERIJALNA PRAVA ZAPOSLENIKA

»lanak 55.

Zaposleniku pripada pravo na regres za koriπtenje
godiπnjeg odmora koji ne moæe biti manji od jedne
najniæe plaÊe iz ovog Ugovora.

Najniæa plaÊa iz ovog Ugovora je umnoæak osnovice
i najniæeg koeficijenta propisanog Odlukom o plaÊama.

Regres iz stavka 1. ovog Ëlanka isplatit Êe se u
cijelosti, jednokratno, najkasnije do dana poËetka
koriπtenja godiπnjeg odmora.
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»lanak 56.
Zaposleniku koji odlazi u mirovinu pripada pravo

na otpremninu, najmanje u iznosu na koji se ne plaÊa
porez na dohodak, u skladu s propisima.

»lanak 57.

Zaposlenik ili njegova obitelj imaju pravo na pomoÊ
u sluËaju:

- smrti zaposlenika koji izgubi æivot u obavljanju 3 prosjeËne mjeseËne plaÊe isplaÊene u upravnim
ili u povodu obavljanja rada  tijelima i troπkove pogreba

- smrti zaposlenika 3 prosjeËne mjeseËne plaÊe isplaÊene u upravnim
tijelima i troπkove pogreba

- smrti supruænika, 1 prosjeËna mjeseËna
djeteta i roditelja plaÊa isplaÊena u upravnim tijelima

PomoÊ iz stavka 1. alineje 1, 2. i 3. ne moæe biti
manja od iznosa na koji se ne plaÊa porez na dohodak,
u skladu s propisima.

Troπkovi pogreba iz stavka 1. alineje 1. i 2. ovog
Ëlanka mogu iznositi najviπe 3 prosjeËne mjeseËne
plaÊe isplaÊene u upravnim tijelima u zadnja tri mjeseca.

»lanak 58.

Zaposlenik ili njegova obitelj imaju pravo na pomoÊ
jednaput godiπnje po svakoj osnovi, sukladno propisima
i to u ovim sluËajevima:

- nastanka teπke invalidnosti 2 prosjeËne mjeseËne plaÊe iz ovog Ugovora,

- bolovanja duæeg od 132 dana 1 prosjeËna mjeseËna plaÊa iz ovog Ugovora,

- nastanka teπke invalidnosti djece i supruænika
zaposlenika 1 prosjeËna mjeseËna plaÊa iz ovog Ugovora,

- potpore djeci zaposlenika stradalog ili poginulog
u Domovinskom ratu 2 prosjeËne mjeseËne plaÊe iz ovog Ugovora,

- radi nabave medicinskih pomagala i pokriÊe
participacije pri kupnji prijeko potrebnih lijekova
u inozemstvu 1 prosjeËna mjeseËna plaÊa iz ovog Ugovora.

ProsjeËna plaÊa odnosi se na isplatu u zadnja tri mjeseca.

»lanak 59.
Zaposlenici imaju pravo na naknadu troπkova za

sluæbeno putovanje, naknadu troπkova prijevoza na
posao i s posla i na stalni dodatak.

»lanak 60.
Kada je zaposlenik upuÊen na sluæbeno putovanje

u zemlji pripada mu puna naknada prijevoznih troπkova,
dnevnice u najmanjem iznosu na koji se prema
propisima ne plaÊa porez i naknada punog iznosa
hotelskog raËuna za spavanje, do flA« kategorije.

Naknada troπkova i dnevnica za sluæbeno putovanje
u inozemstvo ureuje se na naËin kako je regulirano
za tijela dræavne vlasti.

»lanak 61.
Za vrijeme rada izvan sjediπta upravnog tijela i

izvan mjesta njegova stalnog boravka zaposlenik ima
pravo na terenski dodatak u visini koja mu pokriva
poveÊane troπkove æivota zbog boravka na terenu.

Visina terenskog dodatka ovisi o tome jesu li
zaposleniku osigurani smjeπtaj, prehrana i drugi uvjeti
boravka na terenu.

Puni iznos terenskog dodatka dnevno iznosi
najmanji iznos na koji se prema propisima ne plaÊa
porez na dohodak.

Terenski se dodatak zaposleniku isplaÊuje najkasnije
posljednji radni dan u mjesecu za slijedeÊi mjesec.

Dnevnica i terenski dodatak meusobno se
iskljuËuju.

»lanak 62.
Zaposleniku pripada naknada za odvojeni æivot

kada je upuÊen na rad izvan sjediπta upravnog tijela,
a obitelj mu trajno boravi u mjestu sjediπta upravnog
tijela.

Naknada za odvojeni æivot od obitelji iznosi najmanji
iznos na koji se prema propisima ne plaÊa porez na
dohodak.

»lanak 63.
Zaposlenik ima pravo na naknadu troπkova prijevoza

na posao i s posla mjesnim javnim prijevozom u visini
stvarnih izdataka prema cijeni pojedinaËne, mjeseËne,
odnosno godiπnje prijevozne karte.

»lanak 64.
Ako je zaposleniku odobreno koriπtenje privatnog

automobila u sluæbene svrhe, nadoknadit Êe mu se
troπkovi u visini od 30% cijene litre benzina (super-
olovni) po prijeenom kilometru.
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»lanak 65.

Upravna su tijela duæna isplatiti nagradu uËenicima
i studentima za vrijeme prakse u najmanjem iznosu
na koji se prema propisima ne plaÊa porez na dohodak.

Studenti koji studiraju po ugovoru o stipendiji i
koji su nakon zavrπenog studija u obvezi stupiti na
rad, imaju pravo na isplatu stipendije u najmanjem
iznosu na koji se prema propisima ne plaÊa porez
na dohodak, za rad u upravnom tijelu.

»lanak 66.

Zaposlenici su kolektivno osigurani od posljedica
nesretnog sluËaja tijekom 24 sata, posljedica ozljeda
na radu i profesionalne bolesti.

Ugovorne su strane sporazumne da se aneksom
ovog Ugovora mogu urediti i drugi oblici i prava iz
kolektivnog osiguranja.

Preslik police osiguranja prilog je i sastavni dio
ovog Ugovora.

»lanak 67.

Ugovorne su strane sporazumne da Êe, u okviru
svojih prava i obveza, razraditi moguÊnosti sudjelovanja
u zadovoljavanju stambenih potreba zaposlenih u
upravnim tijelima.

»lanak 68.

Zaposleniku se isplaÊuje jubilarna nagrada za
neprekidni rad i to za navrπenih:

-   5 godina 0,5 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 10 godina 1,0 najniæa plaÊa iz ovog Ugovora,

- 15 godina 1,5 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 20 godina 2,0 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 25 godina 2,5 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 30 godina 3,0 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 35 godina 3,5 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora,

- 40 godina 4,0 najniæe plaÊe iz ovog Ugovora.

Nagrada iz stavka 1. ovog Ëlanka ne moæe biti
niæa od iznosa za koji se ne plaÊa porez na dohodak,
u skladu s propisima.

Pod neprekidnim radom smatra se ukupan
neprekinuti rad pojedinog zaposlenika.

Najniæa plaÊa iz ovog Ugovora Ëini umnoæak
osnovne plaÊe i najniæeg koeficijenta isplaÊene u zadnja
tri mjeseca.

Zaposleniku Êe se jubilarna nagrada iz stavka 1.
ovog Ëlanka isplatiti na Dan Æupanije.

»lanak 69.

U povodu Dana Svetog Nikole zaposleniku Êe se
isplatiti sredstva za poklon svakom djetetu koje do
31. prosinca tekuÊe godine ne navrπi 15 godina starosti
najmanje u iznosu na koji se, prema propisima, ne
plaÊa porez na dohodak.

»lanak 70.

Za uskrsne i boæiÊne blagdane zaposlenicima se
isplaÊuje nagrada do visine za koju se ne plaÊa porez
na dohodak, u skladu s propisima.

»lanak 71.

Zaposleniku pripada naknada za izum i tehniËko
unapreenje.

Posebnim ugovorom zakljuËenim izmeu
zaposlenika i upravnog tijela, uredit Êe se ostvarivanje
konkretnih prava iz stavka 1. ovog Ëlanka.

VII. ZA©TITA PRAVA ZAPOSLENIKA

»lanak 72.

Sve odluke o ostvarivanju prava, obveza i
odgovornosti zaposlenika obvezatno su u pisanom
obliku i s obrazloæenjem se dostavljaju zaposleniku
s poukom o pravnom lijeku.

Protiv odluke iz stavka 1. ovog Ëlanka zaposlenik
ima pravo uloæiti prigovor osobno ili preko sindikalnog
povjerenika.

»lanak 73.

OdluËujuÊi o izjavljenom prigovoru zaposlenika
na odluku iz Ëlanka 72. ovog Ugovora ovlaπtena osoba
duæna je prethodno razmotriti miπljenje sindikalnog
povjerenika ili druge ovlaπtene osobe Sindikata, ako
to zaposlenik zahtjeva.

»lanak 74.

Za zaposlenike u upravnim tijelima utvruju se
otkazni rokovi koji nisu utvreni Zakonom, i to:

1. otkazni rok od dva mjeseca u sluËaju iz Ëlanka
311. stavka 3. i Ëlanka 315. i 316. Zakona;

2. otkazni rok od jednog mjeseca u sluËaju iz
Ëlanka 360. Zakona i

- ako zaposlenik pismeno izjavi da prekida radni
odnos u upravnom tijelu, osim ako se,
iznimno, zaposlenik i Ëelnik upravnog tijela
ne sporazumiju drugaËije.

»lanak 75.

Zaposlenik kojem je prestao radni odnos zbog
poslovnih, organizacijskih, odnosno posebnih potreba
rada nakon isteka roka u kojem je bio na raspolaganju
ima pravo na otpremninu, najmanje u visini njegove
jedne prosjeËne mjeseËne plaÊe isplaÊene u prethodna
tri mjeseca za svaku navrπenu godinu rada u upravnom
tijelu.

Otpremninu iz stavka 1. ovog Ëlanka isplatit Êe
se zaposleniku posljednjeg dana rada.

Kao rad navrπen u upravnom tijelu smatra se
sveukupan, neprekinuti rad pojedinog zaposlenika.
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»lanak 76.

Zaposlenik kome nedostaje najviπe 5 godina æivota
ili radnog staæa do ostvarivanja uvjeta za mirovinu
moæe se staviti na raspolaganje s tim da do umirovljenja
ima pravo na naknadu plaÊe u visini koju je ostvario
u mjesecu koji je prethodio mjesecu u kojem je stavljen
na raspolaganje.

Zaposleniku kojemu nedostaje radni staæ, a ostao
je nerasporeen odnosno, koji ne bude preuzet, dokupit
Êe se mirovinski staæ u skladu s Ëlankom 383. Zakona
o upravi.

VIII. ZA©TITA ZAPOSLENIKA

»lanak 77.

Naknada plaÊe zaposleniku invalidu pripada od
dana nastanka invalidnosti il i od dana utvrenja
smanjene sposobnosti zbog nastanka invalidnosti,
odnosno za vrijeme profesionalne rehabilitacije i ne
moæe biti manja od iznosa osnovne plaÊe radnog mjesta
na koje je do tada bio postavljen, odnosno rasporeen.

IX. INFORMIRANJE

»lanak 78.

Æupan i Ëelnik upravnog tijela duæni su sindikalnom
povjereniku osigurati informacije koje su bitne za
ekonomski i socijalni poloæaj zaposlenika, a posebno:

- o prijedlozima odluka koje utjeËu na gospodarski
i socijalni poloæaj zaposlenika, a koje ne predstavljaju
sluæbenu tajnu,

- o rezultatima rada (periodiËnim i godiπnjim),

- o kretanjima i promjenama zaposleniËkih plaÊa.

Informacije o rezultatima rada æupan i Ëelnik
upravnog tijela osiguravaju nakon isteka odreenog
razdoblja iz stavka 1. ovog Ëlanka, a informacije o
planovima i prijedlozima akata zaposlenicima se daju
na uvid prije njihova usvajanja.

X. DJELOVANJE I UVJETI SINDIKATA

»lanak 79.

Upravna se tijela obvezuju da Êe osigurati provedbu
svih prava s podruËja sindikalnog organiziranja
utvrenih u Ustavu Republike Hrvatske, konvencijama
Meunarodne organizacije rada, zakonima i ovim
Ugovorom.

»lanak 80.

Æupan ne smije svojim djelovanjem i aktivnostima
ni na koji naËin onemoguÊiti sindikalni rad, sindikalno
organiziranje i pravo zaposlenika da postane Ëlanom
sindikata.

Povredom prava na sindikalno organiziranje smatrat
Êe se pritisak æupana na zaposlenike Ëlanove sindikata
da istupe iz sindikalne organizacije.

»lanak 81.

Sindikat se obvezuje da Êe svoje djelovanje provoditi
sukladno Ustavu, konvencijama Meunarodne
organizacije rada, zakonima i ovom Ugovoru.

»lanak 82.

Sindikat je duæan obavijestiti æupana i Ëelnike
upravnih tijela o izboru ili imenovanju sindikalnih
povjerenika i drugih sindikalnih predstavnika.

»lanak 83.

Aktivnost sindikalnog povjerenika ili predstavnika
u upravnom tijelu ne smije biti spreËavana ili ometana
ako djeluje u skladu s konvencijama Meunarodne
organizacije rada, zakonima, drugim propisima i ovim
Ugovorom.

»lanak 84.

Sindikalni povjerenik ima pravo na naknadu plaÊe
za obavljanje sindikalnih aktivnosti i to tri sata po
Ëlanu sindikata godiπnje.

Pod brojem Ëlanova sindikata smatra se broj
zaposlenika u upravnim tijelima kojima se vrπi ustega
Ëlanarine.

»elnik upravnog tijela ili druga ovlaπtena osoba
sindikalnom su povjereniku, pored prava iz stavka
1. ovog Ëlanka, duæni omoguÊiti i izostanak iz sluæbe,
odnosno s rada uz naknadu plaÊe zbog pohaanja
sindikalnih sastanka, teËajeva, osposobljavanja,
seminara, kongresa i konferencija i u zemlji i u
inozemstvu.

»lanak 85.

Kada sindikalni povjerenik dio svoga radnog
vremena na radnom mjestu posveÊuje sindikalnim
zadaÊama, a dio svojim redovnim radnim obvezama,
tada se njegove obveze iz radnog odnosa ureuju
pismenim sporazumom zakljuËenim izmeu Sindikata
i æupana.

»lanak 86.

Zbog obavljanja sindikalne aktivnosti sindikalni
povjerenik ne moæe biti pozvan na odgovornost niti
doveden u nepovoljniji poloæaj u odnosu na druge
zaposlenike.

»lanak 87.

Za vrijeme obnaπanja duænosti i πest mjeseci nakon
isteka obnaπanja sindikalne duænosti u upravnom tijelu
sindikalnom povjereniku, ne moæe bez njegove
suglasnosti i suglasnosti Sindikata prestati rad, te
ga se ne moæe:

- premjestiti na druge poslove u okviru upravnog
tijela, odnosno u drugo upravno tijelo,

- staviti na raspolaganje,

- kao ni protiv njega pokrenuti disciplinski
postupak.
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»lanak 88.

Prije donoπenja odluke vaæne za poloæaj zaposlenika
æupan se mora savjetovati sa sindikalnim povjerenikom
ili drugim ovlaπtenim predstavnikom Sindikata, provesti
savjetovanje o namjeravanoj odluci i moraju mu se
pravodobno dostaviti svi odgovrajuÊi podaci vaæni za
donoπenje odluke i razmatranje njezina utjecaja na
poloæaj zaposlenika.

Vaænim odlukama iz stavka 1. ovog Ëlanka smatraju
se osobito odluke:

- o donoπenju pravilnika o radu,

- o planu zapoπljavanja, premjeπtaju i otkazu,

- o mjerama u svezi sa zaπtitom zdravlja i
sigurnosti na radu,

- o uvoenju nove tehnologije, te promjene u
organizaciji i naËinu rada,

- o rasporedu radnog vremena,

- o noÊnom radu,

- o naknadama za izume i tehniËko unapreivanje.

Sindikalni povjerenik ili drugi ovlaπteni predstavnik
Sindikata moæe najkasnije u roku od 8 dana od dostave
odluka iz stavka 2. ovog Ëlanka Ëelniku upravnog tijela
dati primjedbe.

Æupan je duæan razmotriti primjedbe povjerenika
prije donoπenja odluke iz stavka 1. ovog Ëlanka.

»lanak 89.

Æupan je duæan razmotriti prijedloge, inicijative,
miπljenja i zahtjeve Sindikata u svezi s ostvarivanjem
prava, obveza i odgovornosti iz rada i na osnovi rada
i o zauzetim su stajaliπtima duæni u roku od 8 dana
od primitka prijedloga, inicijative, miπljenja i zahtjeva
izvjestiti Sindikat.

Æupan je duæan primiti na razgovor sindikalnog
povjerenika na njegov zahtjev i s njim razmotriti pitanja
sindikalne aktivnosti i materijalnu problematiku
zaposlenika.

»lanak 90.

Æupan je duæan, bez naknade, za rad Sindikata
osigurati najmanje slijedeÊe uvjete:

- prostoriju za rad, u pravilu odvojenu od mjesta
rada i odgovarajuÊi prostor za odræavanje sindikalnih
sastanaka,

- pravo na koriπtenje telefona, telefaksa i drugih
raspoloæivih tehniËkih pomagala,

- slobodu sindikalnog izvjeπÊivanja i podjelu tiska,

- obraËun i ubiranje sindikalne Ëlanarine, a prema
potrebi i drugih davanja preko isplatnih l ista u
raËunovodstvu, odnosno prigodom obraËuna plaÊa
doznaËiti Ëlanarinu na raËun Sindikata, a na temelju
pisane izjave Ëlanova Sindikata (pristupnica i sliËno).

»lanak 91.

Sindikalni Ëelnik koji profesionalno obavlja duænost
predsjednika sindikata i kojemu za vrijeme obnaπanja

duænosti prestaje radni odnos u upravnom tijelu, ima
se pravo nakon isteka mandata, ako ponovno ne bude
izabran na tu funkciju, vratiti natrag u radni odnos u
isto zvanje i na radno mjesto, odnosno na isto ili sliËno
radno mjesto koje je imao prije odlaska na sindikalnu
funkciju.

Prestanak radnog odnosa i povrat na rad ureuje
se pismenim sporazumom zakljuËenim izmeu sindikata
i æupana.

XI. MIRNO RJE©AVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH
SPOROVA

»lanak 92.

Za rjeπavanje kolektivnih radnih sporova izmeu
potpisnika ovog Ugovora koje nije bilo moguÊe rijeπiti
meusobnim pregovaranjem mora se provesti postupak
mirenja.

»lanak 93.

Postupak mirenja provodi mirovno vijeÊe.

Mirovno vijeÊe ima tri Ëlana i tri zamjenika, od kojih
svaka ugovorna strana imenuje po jednog Ëlana i po
jednog zamjenika, a treÊeg Ëlana i zamjenika imenuju
sporazumno.

»lanak 94.

Postupak mirenja pokreÊe se na pisani prijedlog
jednog od potpisnika ovog Ugovora, a mora se dovrπiti
u roku od pet dana od dana dostave prijedloga za
pokretanje postupka mirenja.

»lanak 95.

U postupku mirenja ispitat Êe se navodi i prijedlozi
ugovornih strana, a prema potrebi prikupit Êe se i
potrebne obavijesti i sasluπati stranke.

Mirovno vijeÊe sastavit Êe pisani prijedlog nagodbe.

»lanak 96.

Mirenje je uspjelo ako obje ugovorne strane prihvate
pisani prijedlog nagodbe.

Nagodba u smislu odredbe stavka 1. ovog Ëlanka
ima pravnu snagu i uËinke Kolektivnog ugovora.

XII. ©TRAJK

»lanak 97.

Ako postupak mirenja ne uspije, sindikat ima pravo
pozvati na πtrajk i provesti ga sa svrhom zaπtite i
promicanja ekonomskih i socijalnih interesa svojih
Ëlanova.

Za organizaciju i provedbu πtrajka sindikat koristi
sindikalna pravila o πtrajku.
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»lanak 98.

©trajk se drugoj ugovornoj strani mora najaviti
najkasnije tri dana prije poËetka πtrajka.

U pismu u kojem se najavljuje πtrajk moraju se
naznaËiti razlozi za πtrajk, mjesto, dan i vrijeme poËetka
πtrajka.

»lanak 99.

Pri organiziranju i poduzimanju πtrajka organizator
i sudionici πtrajka moraju voditi raËuna o ostvarivanju
Ustavom zajamËenih prava i sloboda drugih, a osobito
o osiguranju æivota, zdravlja i sigurnosti ljudi i imovine.

»lanak 100.

Najkasnije na dan najave πtrajka sindikat mora
objaviti pravila o poslovima, na kojima se za vrijeme
trajanja πtrajka rad ne smije prekidati.

»lanak 101.

Na prijedlog poslodavca Sindikat i poslodavac
sporazumno izrauju i donose pravila o poslovima
koji se ne smiju prekidati za vrijeme πtrajka, u roku
od 90 dana od potpisivanja Kolektivnog ugovora.

Pravila iz stavka 1. ovog Ëlanka sadræe osobito
odredbe o radnim mjestima i broju zaposlenika koji
na njima moraju raditi za vrijeme πtrajka, a sa ciljem
omoguÊavanja nuænog rada sa strankama radi
spreËavanja ugroæavanja æivota, osobne sigurnosti
i zdravlja puËanstva.

»lanak 102.

Ako se o pravilima o poslovima koji se ne smiju
prekidati za vrijeme πtrajka ne postigne sporazum u
roku od 8 dana od dana dostave prijedloga poslodavca
sindikatu, pravila Êe utvrditi arbitraæa sastav koje se
utvruje odgovarajuÊom primjenom Ëlanka 93. ovog
Ugovora.

Pravila iz stavka 1. ovog Ëlanka arbitraæa je duæna
donijeti u roku od osam dana od dana dostave
prijedloga o arbitraæi.

»lanak 103.

Ako poslodavac nije predloæio utvrivanje pravila
iz Ëlanka 102. ovog Ugovora do dana poËetka postupka
mirenja, postupak utvrivanja tih poslova ne moæe
pokrenuti do dana okonËanja πtrajka.

»lanak 104.

©trajkom rukovodi πtrajkaπki odbor sastavljen od
predstavnika organizatora πtrajka koji je duæan na
pogodan naËin oËitovati se strani protiv koje je πtrajk
organiziran, kako bi se nastavili pregovori u svrhu
mirnog rjeπenja spora.

»lanovi πtrajkaπkog odbora ne mogu biti rasporeeni
na rad za vrijeme πtrajka.

»lanak 105.

Sudioniku πtrajka mogu se plaÊa i dodaci na plaÊu,
osim doplatka na djecu, smanjiti razmjerno vremenu
sudjelovanja u πtrajku.

»lanak 106.

Sukladno odredbama zakona, odredbama ovog
Ugovora i pravilima Sindikata organiziranje πtrajka
ili sudjelovanje u πtrajku ne predstavlja povredu sluæbe.

»lanak 107.

Zaposlenik ne smije biti stavljen u nepovoljni poloæaj
u odnosu na druge zaposlenike zbog organiziranja
ili sudjelovanja u πtrajku organiziranom sukladno
odredbama Zakona, odredbama ovog Ugovora i
pravilima Sindikata, a ne smije biti na bilo koji naËin
prisiljen sudjelovati u πtrajku ako to ne æeli.

»lanak 108.

Ugovorne su strane suglasne da poslodavac moæe
od mjerodavnog suda zahtijevati zabranu πtrajka koji
je organiziran protivno odredbama Zakona, odredbama
ovog Ugovora i pravilima Sindikata.

XIII. SOCIJALNI MIR

»lanak 109.

Ugovorne se strane za vrijeme primjene ovog
Ugovora obvezuju na socijalni mir.

Iznimno, dopuπten je πtrajk iz solidarnosti uz najavu
prema odredbama ovog Ugovora ili koriπtenje drugih
metoda davanja sindikalne potpore, zahtjevima
zaposlenih u odreenoj drugoj djelatnosti.

XIV. TUMA»ENJE I PRA∆ENJE PRIMJENE OVOG
UGOVORA

»lanak 110.

Za tumaËenje odredaba i praÊenje primjene ovog
Ugovora ugovorne strane imenuju zajedniËku Komisiju
u roku od 30 dana od dana potpisa ovog Ugovora.

Komisija ima πest Ëlanova i πest zamjenika od kojih
svaka ugovorna strana imenuje tri Ëlana i tri zamjenika.

Komisija donosi Pravilnik o radu.

Komisija donosi sve odluke veÊinom glasova, a
u sluËaju podijeljenog broja glasova odluËuje glas
predsjednika Komisije.

Ugovorne su se strane duæne pridræavati danog
tumaËenja.

Sjediπte Komisije je pri Æupanijskom poglavarstvu
Varaædinske æupanije.

XV. PRIJELAZNE I ZAKLJU»NE ODREDBE

»lanak 111.

Smatra se da je ovaj Ugovor zakljuËen kada ga
potpiπu ovlaπteni predstavnici ugovornih strana.
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Æupan zakljuËuje Ugovor nakon pribavljene
suglasnosti Poglavarstva Varaædinske æupanije.

»lanak 112.

Ovaj se Ugovor sklapa na vrijeme od dvije godine.

»lanak 113.

Svaka ugovorna strana moæe predloæiti izmjene
i dopune ovog Ugovora.

Strana kojoj je podnesen prijedlog za izmjenu i
dopunu ovog Ugovora mora pristupiti pregovorima
o predloæenoj izmjeni ili dopuni u roku od 30 dana
od dana primitka prijedloga.

Ako se ne bi postupilo po odredbama iz prijaπnjeg
stavka, steËeni su uvjeti za primjenu odredbi iz ovog
Ugovora koje se odnose na postupak mirenja.

»lanak 114.

Svaka strana moæe otkazati ovaj Ugovor.

Otkazni rok je tri mjeseca od dana dostave otkaza
drugoj strani.

»lanak 115.

Pregovore o obnovi ovog Ugovora strane Êe
zapoËeti najmanje 30 dana prije isteka roka na koji
je sklopljen.

»lanak 116.

Troπkove u svezi s primjenom ovog Ugovora strane
snose solidarno.

»lanak 117.

Ovaj Ugovor obvezuje ugovorne strane danom
potpisivanja, a bit Êe objavljen u flSluæbenom vjesniku
Varaædinske æupanije«.

Odredbe ovog Ugovora o ostalim materijalnim
pravima zaposlenika iz Glave VI. Ugovora, za koja
u ProraËunu Varaædinske æupanije za 2000. godinu
nisu osigurana sredstva, primjenjivat Êe se od 1. sijeËnja
2001. godine.

Klasa: 110-01/00-01/1
Urbroj: 2186/1-01-00-1
Varaædin, 5. lipnja 2000.
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